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1 lzjava o skladnosti

1.1 lzjava EU o skladnosti

Navedeno podjetje

Alfa Laval Kolding A/S, Albuen 31, DK-6000 Kolding, Danska, +45 79 32 22 00

Ime podjetja, naslov in telefonska Stevilka

S tem izjavlja, da je

Pogon ventila

Oznacba

LKLA NC, LKLA NO, LKLA A/A, LKLA-T NO, LKLA-T NC, LKLA-T A/A

Vrsta

AABO000000001-AAB999999999, 100700000001-100799999999

Serijska Stevilka

je v skladu s spodnjimi direktivami s spremembami:
« Direktiva o strojih 2006/42/ES

Oseba pooblas€ena za sestavljanje tehni¢ne dokumentacije je podpisnik tega dokumenta.

Podpredsednik BU za ravnanje s higienskimi tekoCinami

Vodja upravljanja proizvodnje izdelkov Mikkel Nordkvist

naziv ime in priimek

Ve [ ] ,/L')Cm@t‘t A

Kolding, Danska 2024-05-01 U

Kraj Datum (LLLL-MM-DD) podpis

Revizija DoC01_052024 / Ta izjava o skladnosti zamenjuje izjavo o skladnosti datirano 2022—10-01

ce U

200007927-4-SL



518 1 Izjava o skladnosti

1.2 lzjava UK o skladnosti

Navedeno podjetje

Alfa Laval Kolding A/S, Albuen 31, DK-6000 Kolding, Danska, +45 79 32 22 00

Ime podijetja, naslov in telefonska Stevilka

S tem izjavlja, da je

Pogon ventila

Oznacba

LKLA NC, LKLA NO, LKLA A/A, LKLA-T NO, LKLA-T NC, LKLA-T A/A

Vrsta

AAB000000001-AAB999999999, 100700000001-100799999999

Serijska Stevilka

je v skladu s spodnjimi direktivami s spremembami:

*  The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

Podpisano v imenu: Alfa Laval Kolding A/S.

Podpredsednik BU za ravnanje s higienskimi teko€inami

Vodja upravljanja proizvodnje izdelkov Mikkel Nordkvist
naziv ime in priimek
e { Wal U prdlll 4
Kolding, Danska 2024-05-01 ué ¢ [ &‘ U Uué{”@u(—
Kraj Datum (LLLL-MM-DD) podpis

Revizija DoC 02_052024

eqn o

200007927-4-SL



2 Varnost

Preberite najprej

Ta navodila za uporabo so zasnovana za upravljavce in servisne
inZenirje, ki delajo z dobavljenim izdelkom Alfa Laval.

Upravljavci morajo prebrati in razumeti Varnostna navodila, na-
vodila za namestitev in uporabo dobavljenega izdelka Alfa La-
val, preden zacnejo izvajati kakrdna koli dela ali preden dajo do-
bavljeni izdelek Alfa Laval v uporabo!

Neupostevanje navodil lahko ima za posledico resne nesrece.

Ta dokumentacija opisuje dovoljen nacin uporabe prilozenega iz-

delka Alfa Laval. Alfa Laval ne prevzema nobene odgovornosti za
poskodbe ali $kodo, ¢e se oprema uporablja na kakrsen koli drug

nacin.

Ta navodila za uporabo so zasnovana tako, da uporabniku zago-

tavljajo informacije o varnem izvajanju nalog v vseh fazah zivljenj-
ske dobe dobavljenega izdelka Alfa Laval.

Upravljavec mora vedno najprej prebrati poglavje Varnost. V na-
daljevanju lahko upravljavec preskoci na ustrezen odsek za nalo-
go, ki jo je treba izvesti, ali za potrebne informacije.

Vedno temeljito preberite tehni¢ne podatke.

To so popolna navodila za uporabo za dobavljeni izdelek Alfa La-
val.

llustracije in specifikacije v teh navodilih za uporabo so bile veljavne na dan

tiskanja. Vendar

pa, ker se drzimo naSe politike nenehnega izboljSevanja, si

pridrZzujemo pravico spremeniti navodila za uporabo brez predhodnega obvestila
ali kakrdnekoli obveznosti.

Angleska razli€ica navodil za uporabo je izvirni priro€nik. Podjetje Alfa Laval ne
more biti odgovorno za nepravilen prevod. V primeru dvoma, velja angleSka

razlicica.

200007927-4-SL




S8 2 Varnost

2.1 Varnostni znaki

Znaki za obvezno ukrepanje

Znak za splosno obvezno ukrepanje.

Glejte navodila za uporabo.

Uporabljajte zascito za oci — zaS¢&itna oCala.

Uporabljajte zas¢itna oblacila za roke — zaScitne rokavice.

Nosite zas€itno opremo — zas¢itno Celado.

V hrupnem okolju uporabljajte zascito za hrup — S¢itniki pred hru-
pom.

Nosite zas€itno opremo — varnostne Cevlje.

8 200007927-4-SL



Varnost 2

Opozorilni znaki

Splosno opozorilo.

Prevoz z vili€arjem ali drugimi industrijskimi vozili, e so teZka.

Vro€a povrSina in nevarnost opeklin.

Nevarnost ureza.

Jedka snov.

Zdrobitev rok.

DO NOT DISASSEMBLE

Nevarnost poskodbe (z laserjem oznacena na aktuatorju).

Pogona ne poskus$ajte razstaviti zaradi nevarnosti vzmeti pod to-
vorom! (Odprtina blokirne Zice je blokirana).

'SPRING UNDER LOADY
Do not attempt to cut open’

Nevarnost poskodbe (z laserjem oznacena na aktuatorju).

Pogona ne poskuSajte razrezati zaradi nevarnosti vzmeti pod to-
vorom! (Odprtina blokirne Zice je blokirana).

(_/\ WARNING

)

SPRING UNDER LOAD
00 NOT ATTEMPT TO GUT AGTUATOR OPEN

Nevarnost poskodb (oznaka na aktuatorju).

)| NE poskusajte odpreti pogona zaradi vzmeti pod tovorom (odprti-

na zice kljuavnice je zaklenjena).

200007927-4-SL
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2 Varnost

2.2 Varnostni ukrepi in opozorila

Vsa opozorila iz teh navodil za uporabo so povzeta na teh straneh. Namenite

posebno pozornost spodnjim navodilom, da preprecite hude telesne poskodbe

in/ali materialno Skodo na izdelku Alfa Laval.

Splosno

O

Za preprecitev nepriakovanega zagona in stika z elektri¢nimi de-
li pod napetostjo in gibljivimi deli.
Vedno varno odklopite napajanje in dovod zraka :

* Napravo za odklop napajanja in dovod zraka je treba odklopiti
(v izklopljenem polozaju) in zakleniti.

Prevoz in dvigovanje

Nikoli ne dvigajte ¢rpalke drugace od nacina, ki je opisan v pri-
rocniku.

Vedno uporabite originalno ali podobno embalazo med prevo-
zom.

Vedno zagotovite, da ima osebje izkuSnje z dviganjem.

Vedno poskusite odstraniti ventil iz inStalacije, vedno poskrbite,
da so vsi priklju¢ki odkljuceni.

Vedno zagotovite, da ne more priti do puS€anja maziv.

Pred prevozom vedno izpustite tekocino iz ventilov.

Vedno zagotovite, da bo ventil med prevozom dobro pritrien. Ce
je na voljo posebej predviden embalazni material, ga je treba
uporabiti.

Vedno poskrbite, da je stisnjeni zrak izpuscen.

P> @O9

Vedno uporabite predvidene dviZzne toCke, Ce so dolo¢ene. Pre-
pri¢ajte se, da je dvizna oprema primerna za dobavljeni izdelek
Alfa Laval.

Vedno zagotovite, da je enota med prevozom trdno pritrjena.

Vedno zagotovite, da je dviZzna to¢ka v skladu s tezis€em. Po po-
trebi prilagodite dvizno toc¢ko.

Vedno uporabljajte primerno transportno napravo, t.j. vili¢ar ali
dvigalo za palete.

Vedno po potrebi uporabite ustrezno dvizno opremo za tezke de-
le. Pri nanosu uporabite dvizne hlode.

Vedno bodite pozorni na tovor in drzite varno razdaljo med dvigo-
vanjem.

200007927-4-SL



Varnost 2

Namestitev

Ce morajo skladno z lokalnimi varnostnimi predpisi sistem pregle-
dati in odobriti odgovorni organi, preden se ventil da v uporabo,
se pred namestitvijo opreme posvetujte s temi organi, ki bodo
odobrili nartovano namestitev.

Po uporabi vedno izpustite stisnjeni zrak.

Pred zagonom vedno v celoti sestavite ventil in se prepri¢ajte, da
je vse na mestu in pravilno zategnjeno.

Nikoli ne delujte na gibljive dele, e se v pogon dovaja stisnjeni
zrak.

Pred namestitvijo, pregledom, sestavljanjem ali razstavljanjem
ventila vedno zagotovite, da je v ventilu in cevovodih razbreme-
njen tlak, da so izpraznjeni in ohlajeni na temperaturo okolja.

Pri &rpanju vrogih tekodin ali pri sterilizaciji se nikoli ne dotikajte
dobavljenega izdelka ali cevnih napeljav.

'SPRING UNDER LOAD!
Do not attempt to cut oper

DO NOT DISASSEMBLE

( /\ WARNING

Pogona NE poskusajte razstaviti ali kako drugace odpreti pogona
zaradi nevarnosti vzmeti pod tovorom!

Delovanje

Nikoli ne uporabljajte ventila, razen Ce je bila preverjena pravilna
namestitev.

Nikoli ne razstavljajte ventila med delovanjem ali pod tlakom.

Sprejeti je treba varnostne ukrepe in opozorila za primer pusca-
nja, saj to lahko povzro€i nevarne razmere.

Nikoli ne razstavljajte ali se dotikajte pogona za odpiranje na silo,
¢e je napajan s stisnjenim zrakom.

Nikoli se ne dotikajte vro€ega ventila ali cevnih napeljav.

Pri &rpanju vrocih tekodin ali pri sterilizaciji se nikoli ne dotikajte
dobavljenega izdelka ali cevnih napeljav.

Po ¢&iS¢enju vedno dobro sperite s &isto vodo.
Kadar ravnate z lugom ali kislino, bodite vedno izjemno previdni.

Vedno upostevajte navodila v varnostnih listih dobaviteljev Cistil-
nih sredstev, detergentoyv, ol] itd.

Med delovanjem se nikoli ne dotikajte gibljivih delov.
Po uporabi vedno izpustite stisnjeni zrak.

Nikoli se ne dotikajte gibljivih delov, ¢e se v pogon dovaja stisnje-
ni zrak.

200007927-4-SL
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S8 2 Varnost

Vzdrzevanje

Da bi optimizirali delovanje dobavljenega izdelka Alfa Laval in
zmanjsali ¢as nedelovanja zaradi popravil, mora vzdrzevanje vse-
bovati:

* Pregled in vzdrZzevanje dobavljenega izdelka Alfa Laval: do-
sledno upostevajte tehniéno dokumentacijo

* Preventivno vzdrzevanje: vizualni pregled dobavljenega iz-
delka Alfa Laval, ki mu sledijo potrebne prilagoditve in nacrto-
vana obCasna zamenjava obrabljivih delov

» Popravila: nenaCrtovana okvara komponente, ki pogosto po-
vzro€i zaustavitev sistema. PoSkodovane komponente je treba
zamenijati

» Zaloga originalnih rezervnih delov Alfa Laval: Alfa Laval
priporo€a vzdrzevanje originalnih rezervnih delov na zalogi, ki
olajdajo preventivno vzdrZevanje in skrajSajo ¢as nedelovanja
v primeru nenacrtovanih okvar

Vedno uporabite originalne rezervne dele Alfa Laval.
Po uporabi vedno izpustite stisnjeni zrak.

Pred razstavljanjem ventila vedno zagotovite, da je v ventilu in
cevovodih razbremenjen tlak, da so izpraznjeni in ohlajeni na
temperaturo okolja.

Nikoli ne delujte na gibljive dele, e se v pogon dovaja stisnjeni
zrak.

Pogona NE poskusajte razstaviti ali kako drugace odpreti pogona
zaradi nevarnosti vzmeti pod tovorom!

Nikoli pri servisiranju ventila ne pustite zraka pod tlakom v ventil/
pogon, razen ¢e vam ni tako izrecno naroéeno.

Ventila nikoli ne servisirajte, kadar so ventil in cevne napeljave
pod tlakom, razen ce je to posebej predpisano.

( /\ WARNING )
L - o)

SkladiS€enje

Alfa Laval priporoca:

» Dobavljeni izdelek Alfa Laval shranite v originalni embalazi
* Odprtje vhoda je treba zas¢ititi pred vdorom

* Golo jeklo (ne nerjavece) je treba rahlo naoljitinamastiti

» Shranjujte v Cistem, suhem prostoru brez neposredne son&ne
svetlobe ali UV svetlobe

» Temperaturno obmocje -5 °C do 40 °C (23 °F do 104 °F)

* Relativna vlaznost manj kot 60%

* Naprava ne sme biti izpostavljena jedkim snovem (vklju¢no s
tistimi, ki vsebujejo zrak)

12 200007927-4-SL



Varnost 2

Hrup

®

Pod dolo¢enimi pogoji delovanja lahko dobavljeni izdelek Alfa La-
val in/ali sistemi, v katere so vgrajeni, povzrocijo visoke ravni
zvocnega tlaka. Po potrebi in v skladu z lokalno zakonodajo je
treba sprejeti ustrezne ukrepe za zas¢ito pred hrupom.

Nevarnosti

Nevarnost opeklin

» Olje za mazanje, deli stroja in razlicne povrSine stroja so lahko
vroCe in povzrocijo opekline. Nosite zaS€itne rokavice

O
A\
O

Nevarnost za jedkost

+ S Cistilnimi teko€inami, lugom in kislino vedno ravnajte zelo
previdno in v skladu z lo€enimi navodili za te teko€ine

» Pri uporabi kemi¢nih €istil in maziv zagotovite, da upostevate
sploSna pravila in priporocCila dobavitelja glede prezraCevanja,
osebne zascite itd.

Nevarnost ureza

» Ostri robovi, 8e posebej na in navojih posode lahko povzrocijo
vreznine. Nosite zaScCitne rokavice

> Pe

Nevarnost zdrobljenja
* lzogibajte se vstavljanju rok v mesta stiskanja odprtine ventila

200007927-4-SL
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2 Varnost

Nevarnost za zdravje

DO NOT DISASSEMBLE

( /\ WARNING

)

SPRING UNDER LOAD
0 NOT ATTEMPT TO CUT ACTUATOR OPEN

Nevarnost poskodb: (od junija 2016 dodatna rumena oznaka na
pogonu). NE poskusajte odpreti pogona zaradi vzmeti pod tovo-
rom! (Odprtina blokirne Zice je zaklenjena).

Nevarnost poskodb (z laserjem oznacena na pogonu). Pogona
NE poskusSaijte razstaviti zaradi nevarnosti vzmeti pod tovorom!
(Odprtina blokirne Zice je zaklenjena).

Nevarnost poskodb (oznaka na pogonu). NE poskusSajte odpreti

)| pogona zaradi vzmeti pod tovorom! (Odprtina blokirne Zice je za-

klenjena).

Varnostni pregled

Vizualni pregled katere koli zaS&itne naprave (za$cite, varovala,
pokrova ali drugega) na dobavljenem jzdelku Alfa Laval je treba
opraviti najmanj vsakih 12 mesecev. Ce se zascitna naprava iz-
gubi ali poskoduje, zlasti kadar to povzrodi poslabsanje varnosti,
jo je treba zamenijati. Pritrdilni element varovalne se lahko nado-
mesti samo s pritrdilnim elementom iste ali enakovredne vrste.
Merila za sprejem inSpekcijskega pregleda:

* Premicni deli, ki jih namensko ¢iti varovalna oprema, ne sme-
jo biti na dosegu roke

» Varovalna oprema mora biti varno namescena

* PrepriCajte se, da so vijaki varovalne opreme dobro priviti

Postopek v primeru nesprejemljivosti:
» Varovalno opremo pritrdite in/ali zamenijajte

200007927-4-SL



Varnost 2

2.3 Opozorilni znaki z besedilom
Bodite pozorni na varnostna navodila ve tem priro¢niku z navodili.

V nadaljevanju so definicije Stirih stopenj uporabljenih opozorilnih znakov v
besedilu, kjer je prisotno tveganje za poSkodbe osebja materialno Skodo na
dobavljenem izdelku Alfa Laval.

A\ NEVARNOST

Oznacuje neizogibno nevarno situacijo, ki bi lahko privedla so smrti oziroma hude
telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete.

Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki bi lahko privedla so smrti oziroma
hude telesne poskodbe, Ce se ji ne izognete.

/\ PREVIDNO

Oznacuje potencialno nevarno situacijo, ki lahko, €e se ji ne izognete, povzroci
manjso ali zmerno Skodo na dobavljenem izdelku Alfa Laval.

Oznacuje pomembne informacije za poenostavitev ali razjasnitev postopkov.

200007927-4-SL
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2 Varnost

2.4 Zahteve za osebje

Upravljavci

Upravljavci morajo prebrati in razumeti priro¢nik z navodili.

Vzdrzevalno osebje

Vzdrzevalno osebje mora prebrati in razumeti priro¢nik z navodili. Vzdrzevalno
osebje ali tehniki morajo biti usposobljeni na podrodju, ki je potrebno za varno
izvajanje vzdrzevalnih del.

Pripravniki

Pripravniki lahko naloge opravljajo pod nadzorom izkuSenega zaposlenega.

Splosna javnost
Javnost nima dostopa do dobavljenega izdelka Alfa Laval.

V nekaterih primerih bo potrebno zaposlovanje posebej usposobljenega
osebja (tj. elektri¢arji, varilci). V nekaterih primerih mora osebje imeti potrdila v
skladu z lokalnimi predpisi z izkudnjami pri podobni vrsti dela.

200007927-4-SL



Varnost 2

2.5 Informacije o recikliranju

/\ OPOZORILO

Ce je aktuator oznagen z enim od spodnijih opozoril, ga NE poskusaijte razstaviti.

Vzmet v notranjosti je obremenjena — kakrsen koli zlom aktuatorja lahko
povzroci hude poskodbe ali celo smrt!

/\ WARNING )

SPRING UNDER LOAD

DO NOT ATTEMPT TO CUT ACTUATOR OPEN
REFER TO SERVICE BULLETIN

Razpakiranje

Pakirni material lahko sestoiji iz lesa, plastike, kartonastih Skatel in nekaterih
primerih iz kovinskih trakov.

* Lesene in kartonaste Skatle se lahko ponovno uporabi, recikli-
“ ra ali ponovno uporabi za pridobivanje energije.

‘ Plastiko je treba reciklirati ali seZgati v seZigalnici odpadkov z

’. ’ dovoljenjem za obratovanje

* Kovinske trakove je treba poslati v recikliranje

Vzdrzevanje

Med vzdrZzevanjem je treba zamenijati olje (e se uporablja) in obrabne dele v
dobavljenem izdelku Alfa Laval.

* Olje in vse nekovinske obrabljive dele je treba zavreci skladno z lokalnimi
predpisi.

* Gumoin plastviko je treba sezgati v sezigalnici odpadkov z dovoljenjem za
obratovanje. Ce niso na voljo, jih je treba odstraniti v skladu z lokalnimi
predpisi

* LeZaje in druge kovinske dele je treba poslati v recikliranje podjetju z
dovoljenjem za recikliranje

» Tesnilne obroce in torne obloge morate odstraniti na odlagaliS¢u odpadkov
z dovoljenjem za obratovanje. Preverite lokalne predpise

* Vse kovinske dele je treba poslati v recikliranje.

+ Obrabljene in okvarjene elektrine dele je treba poslati v recikliranje
upravljalcu z dovoljenjem za recikliranje

Recikliranje

Po koncu uporabe morate opremo reciklirati skladno z veljavnimi lokalnimi
predpisi. Poleg opreme same je treba ustrezno poskrbeti tudi za nevarne
ostanke tekogin uporabljenih v procesu delovanja. Ce ste v dvomu oz. e
lokalni predpisi ne obstajajo, vzpostavite stik z lokalnim prodajalcem izdelkov
Alfa Laval.

Kako stopiti v stik s podjetjem Alfa Laval

Kontaktni podatki za vse drzave se na na$i spletni strani stalno posodabljajo.

200007927-4-SL



S8 2 Varnost

Za neposreden dostop do informacij obiscite www.alfalaval.com.

18 200007927-4-SL
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3 Uvod

Dusilna loputa za zaznavanje pus¢anja podjetja Alfa Laval je higienski linijski
ventil za usmerjanje tekocCin z nizko in srednjo viskoznostjo v cevnih sistemih
iz nerjavnega jekla. Dusilna loputa za zaznavanje puscanja je na voljo s
standardnim ro¢ajem z vzmetnim zaklepnim mehanizmom za enostavno ro¢no
upravljanje ali s pnevmatskim pogonom za pnevmatsko upravljanje.

200007927-4-SL 19
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4 Namestitev

4.1 Razpakiranje/dostava

Ta priro¢nik z navodili je v obsegu dobave.

Skrbno preudite navodila.

Postavke se nanasajo na Seznam delov in razS$irjen pogled na strani 47.

Pred dostavo je ventil Ze sestavljen.

/\ PREVIDNO

Podjetje Alfa Laval ne prevzema odgovornosti za nepravilno razpakiranje.

Prepricajte se, ali posiljka vsebuje:

1.

2
3.
4
5

Kompleten ventil.

Kompleten pogon, €e je dobavljen.
Nosilec pogona, €e je dobavljen.
Kompleten rocaj, ¢e je dobavljen.

Dobavnico.

Standardna dobava ventila po delih:

1.
2,

Dve polovici ohisja ventila (1).

Loputa ventila (2), namesCen v tesnilnem obro¢u
5).

Dve pusi (3, 4), namesc€eni na steblu lopute.
Komplet vijakov in matic (6).

Dve prirobnici (7) in dva tesnilna obroca prirobni-
ce (8), (LKB-F).

Dobava pogona in nosilca:

1.

Kompletni pogon s spojem in obro¢em za aktivi-
ranje (@85 mm) ali indikacijskim zati¢em (2133
mm).

Nosilec pogona s pripadajocimi vijaki.

Odbojnik vode (&e ni vgrajen).

LKB UltraPure

LKLA —
@8? mm

Nosilec
Z vijaKki

LKLA —
@133 mm

-
Spoj

2110-0007

200007927-4-SL
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S8 4 Namestitev

@ Odstranite embalazni material!

Pogon
a) Z ventila/delov ventila odstranite ves ’
embalazni material.
b) Ocistite rocaj ali pogon (e je dobavljen).
47
@ Pregled! Pogon

a) Preverite, ali so na ventilu oz. delih ventila
vidne poskodbe, nastale pri prevozu.

b) Preglejte rocaj ali pogon, €e je dobavljen.

2110-0008

/\ PREVIDNO

Preprecite poskodbe ventila oz. delov ventila.

Preprecite poSkodbe rocaja ali pogona, ¢e je
dobavljen.

22 200007927-4-SL



Namestitev 4 I8

4.2 SploSna namestitev

Skrbno preucite navodila.

Ventil ima standardno varjene konce, lahko pa se dobavi tudi s prikljucki.
NC = Normalno zaprt.

NO = Normalno odprt.

A/A = Zrak/zra€no gnan.

Vedno v celoti preberite Tehni¢ni podatki na strani 43

Za ventile, odobrene s strani EHEDG, uporabite prikljucek v skladu s staliS¢em EHEDG »Cevne spojke in
procesni prikljucki, ki jih je enostavno ogistiti.

Za skladnost z EHEDG je med &iS€enjem zahtevana minimalna hitrost 1,5 m/s.

/\ PREVIDNO

Podjetje Alfa Laval ne prevzema odgovornosti za nepravilno namestitev.

/\ OPOZORILO

Po uporabi vedno izpustite stisnjeni zrak.

Nikoli se ne dotikajte spoja med telesom ventila in pogonom, Ce je pogon napolnjen s stisnjenim zrakom.

@ Izogibajte se preobremenjevanju ventila. [ ¢
Posebno pozornost namenite:
- Tresljajem

- Toplotnemu raztezanju cevk ﬂ

TD 403-091

- Prekomernemu varjenju
- Preobremenjevanju cevnih napeljav
Nevarnost poskodb!

(2) Prikfjugki: ?“:

Zagotovite, da so povezave tesne.

Ne pozabite tesnilnih obrocev!

TD 403-092

200007927-4-SL 23



S8 4 Namestitev

@ Polozaj pogona:

Odbojnik vode pravilno namestite na pogon.
(Pogon lahko namestite v katerokoli lego).

T0 403286

Pomembno!

TD 403-087
# =

Prezra¢evalne odprtine naj bodo obrnjene

navzdol!
Zraéni prikljuéek pogona: Zrak Zrak Zrak
Pravilno priklju€ite stisnjeni zrak. RY%" (BSP) ! *
Posebno pozornost namenite opozorilom!
Pregled pred uporabo:
Veckrat odprite in zaprite ventil, da zagotovite, da se = <] -
loputa ventila gladko premika ob tesnilnem obrocu. %J I
Posebno pozornost namenite opozorilom! 0z N A/A

24 200007927-4-SL



Namestitev 4 I8

4.3 Varjenje

Skrbno preucite navodila.

Ventil je dobavljen v lo€enih delih, kar olajSuje varjenje.
LKB UltraPure: za ISO, DIN in ASME cevi.

LKB UltraPure
1. Privarite polovici ventila na cevovod.
2. Ohranite najmanjsi odmik (A), ki omogoc¢a demontazo pogona.

3. Privarjenju obeh polovic ohiSja ventila poskrbite, da ju je mogoce aksialno
premakniti za B1 mm, kar omogocCa demontazo delov ventila.

4. Po varjenju sestavite ventil skladno z razdelkom Ventilski sklop — LKB
UltraPure na strani 37.
Pregled pred uporabo

Veckrat odprite in zaprite ventil, da zagotovite, da se loputa ventila gladko
premika ob tesnilnem obrocu.

Posebno pozornost namenite opozorilom!

200007927-4-SL 25



S8 4 Namestitev

LKB UltraPure

A
L
Le u 1
B+
A (mm) B4 (mm)
285 2133

Velikost LKLA LKLA-T LKLA LKLA-T

25 mm/1" 245 20
38 mm/1%%" 245 20
51 mm/2" 255 20
63,5 mm/2'%" 265 24
76,1 mm/3" 265 24
101,6 mm/4" 290 172 mm 420 172 mm 37
DN25 245 (VKlj. z vr- (VKlj. z vr- 20
DN32 245 hnjo enoto) hnjo enoto) 20
DN40 250 20
DN50 260 20
DN65 270 24
DN8O0 275 27
DN100 290 420 27

26 200007927-4-SL



Namestitev 4 I8

4.4 Namesc€anje pogona/nosilca/ro€aja na ventil (opcijski
dodatki)

Skrbno preudite navodila in namenite posebno pozornost opozorilom!

NC = Normalno zaprt.
NO = Normalno odprt.

A/A = Zrak/zra€no gnan.

Nosilec/Indikacijski zati€

1. Nosilec namestite, kot je prikazano. Vijak za nosilec
Nosilec
Namestite in privijte vijake. RN ‘

A N\ Smer
. v . . . . . e . v & H ~ . m . ~
Namestite obro¢ za aktiviranje/indikacijski zatic, >Wte”la Aktivacijski obro¢/

A A indikacijski zatic
kot je prikazano. Odtoéna odprtina I

Pogon/nosilec — NC

1. PrepriGajte se, da je ventil zaprt. Poglejte lego Aktivator NC Ni tlakal
utora na vrhu stebla lopute. *

2. Namestite pogon/nosilec v skladu z Ventilskim |
sklopom, korak 3.

Zaprto

w

2110-0011

Pogon/nosilec — NO

1. Prepri¢ajte se, da je ventil odprt. Poglejte lego Aktivator NO Ni tlaka!
utora na vrhu stebla lopute. *,

2. Namestite pogon/nosilec v skladu z Ventilskim |
sklopom, korak 3. ‘

W d prto
=5
\I::I/ 2110-0012

200007927-4-SL 27



S8 4 Namestitev

Pogon/nosilec — A/A

1. Prepri¢ajte se, da je ventil odprt. Poglejte lego Pogon A/A
utora na vrhu stebla lopute.
Priklju€ite dovod stisnjenega zraka na pogon. |
Namestite pogon/nosilec v skladu z Ventilskim
sklopom, korak 3. Tlak zraka odorto
LDJ
==
\'I::I'/ 2110-0013
Rogéaj/Indikacijski zati€¢
1. Standardni ro&aj namestite na ventil tako, da gre Standardi rocaj Rocaj z indikatorjem
polozaja

lahko vijak v odprtino na spoju lopute.

2. Namestite rocaj z indikatorjem poloZaja, kot je O:E ,

prikazano in v skladu z Ventilskim sklopom, ko-

g
rak 3. 4
'l

—
— B
2110-0014

Pregled pred uporabo

I

Posebno pozornost namenite opozorilom!

Veckrat odprite in zaprite ventil, da zagotovite, da deluje gladko.

28 200007927-4-SL



5 Delovanje

5.1 Delovanje

Skrbno preucite navodila in namenite posebno pozornost opozorilom!

Ventil se premika samodejno ali roéno, s pomoc¢jo pogona ali ro¢aja.

Vedno skrbno preberite tehniéne podatke.

/\ PREVIDNO

Podjetje Alfa Laval ne more biti odgovorno za nepravilno uporabo.

YIQLUSZ. G538 Nevarnost gorenja

Pri €rpanju vrocih tekoCin ali pri sterilizaciji se nikoli ne dotikajte ventila ali cevnih napeljav.

Iy

H

v
v
i

il
i

TD 403-110

A\ NEVARNOST

Nikoli se ne dotikajte spoja med telesom ventila in pogonom, e je pogon napolnjen s stisnjenim zrakom.

Zrak

0 < Vrtedi se deli
\

2110-0015

Ll
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5 Delovanje

@ Delovanje s pomoc¢jo pogona:

Samodejno odpiranje/zapiranje s pomocjo Zrak
stisnjenega zraka. ‘

TJ < Vrtedi se deli

q

[ 2110-0015

@ Delovanje s pomocjo standardnega
rocaja:

a) Rocno odpiranje/zapiranje Zaprt ventil

b) Med obracanjem ro&aj povlecite navzven. ' !

@ OPOMBA Odprite ventil %* 7% Odprite ventil

To velja tudi za ve€polozajni rocaj, ki ga je ' j
mo¢ zakleniti.

Zaprt ventil

@ Delovanje s pomocjo roc¢aja za regulacijo:
a) Rocna regulacija pretoka zaradi Zaprt ventil
neskoncnega Stevila leg. o

b) Rocaj popustite, obrnite in ponovno
privijte.

Odprite ventil Odprite ventil

B 21100017

Zaprt ventil

30 200007927-4-SL



Delovanje 5

5.2 Odpravljanje tezav

Bodite pozorni na mozno odpoved delovanja.

Skrbno preucite navodila.
NC = Normalno zaprt.
NO = Normalno odprt.

A/A = Zrak/zra¢no gnan.

Pred zamenjavo izrabljenih delov pozorno preberite navodila za vzdrzevanje. — Glejte Sp/losno
vzdrZevanje na strani 33.

Tezava Vzrok/posledica Ukrep
* Zunanje pus¢anje + Obrabljen tesnilni obro¢ Zamenijajte tesnilni obro€ in puse.
* Notranje pus€anje ob zaprtem + Obrabljen tesnilni obro¢ prirobni-
ventilu (normalna obraba) ce (LKB-F)
* Zunanje pusCanje * Visok tlak + Zamenijajte razred gume
* Notranje pusc¢anje ob zaprtem * Visoka temperatura + Zamenijajte pogoje delovanja

ventilu (prezgodnje) » Agresivne tekoCine

* Mnogokratna uporaba

« Tezavno odpiranje/zapiranje Neustrezen tesnilni obro€ (nabrek- Zamenjajte s tesnilom iz gume dru-
' kak ti.
. Poskodba prikijuzka lopute (velik ™" 9e9a Kakovost
navor)
Tezavno odpiranje/zapiranje *  90° premaknjen pogon » Namestite pravilno (glejte Na-
, . mescéanje pogona/nosilca/ro¢aja
* Nepravilno delovanje pogona na ventil (opcijski dodatki) na
(NC,NO) strani 27)
+ Obrabljeni lezaji pogona +  Preklopite iz NC v NO ali obrat-
«  Vdor blata v pogon no

+ Zamenjajte lezaje.

» Servisirajte pogon.

200007927-4-SL 31



5 Delovanje

5.3 PriporoCeno CisCenje

Dobavljen izdelek je zasnovan za €iS€enje na mestu (CIP).

NaOH = kavsti¢na soda.

HNO3 = dusikova kislina.

Cistilna sredstva je treba hraniti oz. odstraniti skladno s trenutnimi predpisi oz. direktivami.

/\ PREVIDNO

Nikoli se ne dotikajte dobavljenega izdelka ali cevnih napeljav pri sterilizaciji.

Kadar ravnate z lugom ali kislino, bodite vedno izjemno previdni.

Primeri ¢istilnih sredstev

Uporabite ¢isto vodo brez kloridov

Metri¢ni sistem

1.1 % teZze NaOH na 70°C

T3 O

—  Cistilno
+ e )

221 + /1001 —  (istilno
33 % NaOH vode sredstvo

O

2.0,5 % teze HNO, na 70°C

O

071 + /1001 —  (istilno
53 9% HNO, vode sredstvo

Imperialni sistem

1.1 % teze NaOH na 158°F

—  Cistilno
sredstvo

—  Cistilno

33 % NaOH sredstvo

2.0,5 % teze HNO,4 na 158°F

—  Cistilno
01893l | + S6agal)l =  redstvo
53 % HNO,4 vode

(3

1.

Izogibajte se preveliki koncentraciji Cistilnega sred-
stva = Odmerjajte postopomal

Prilagodite Cistilni pretok v sistem
Sterilizacija mleka oz. viskoznih teko€in => Po-
vecajte Cistilni pretok!

/\ PREVIDNO

Po ¢&iS¢enju vedno dobro sperite s Cisto vodo.

Vedno sperite!

Cista “

Cistilno sredstvo

/

32
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6 Vzdrzevanje

6.1 Splosno vzdrzevanje

Vedno v celoti preberite Tehniéni podatki na strani 43

Vse odpadke je treba hraniti/odstraniti skladno z veljavnimi uredbami oz.
direktivami.

Skrbno preudite navodila in namenite posebno pozornost opozorilom!
Ventil in regulator skrbno vzdrzujte.

Rezervne tesnilne obroCe, gumijaste obroCe, leZaje puse in pogona imejte vedno
na zalogi.

Vedno uporabite originalne rezervne dele Alfa Laval.

»Gobice« = privijanje priklju¢kov na konénem pokrovéku.

/\ PREVIDNO

Po uporabi vedno izpustite stisnjeni zrak.

YIQLUAZ. U3l Nevarnost gorenja!

Ventila nikoli ne servisirajte, kadar je vrog.
Ventila nikoli ne servisirajte, kadar so ventil in cevne napeljave pod tlakom.
Med servisiranjem ventila/pogona le-ta in cevi ne smejo biti nikoli pod tlakom.

Zahtevan je atmosferski tlak!

=

AN

o}

HH%@ r
> ]

TD 403-139

YIQLUAZ-GU e M Nevarnost zmeékanin!

Nikoli ne vtikajte prstov v odprtine ventila, ¢e se v pogon dovaja stisnjeni zrak.
Zrak

) < Vrteti se deli

éﬁ

il

200007927-4-SL
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6 Vzdrzevanje

A\ NEVARNOST

Nikoli se ne dotikajte spoja med telesom ventila in pogonom, €e je pogon
napolnjen s stisnjenim zrakom.

Zrak

7)<« Vrtedi se deli

| [F2110-0015

1

/\ PREVIDNO

Velikost pogona @ 85 mm (NC/NO): vzmeti pogona niso v kletki.

%« Vzmeti

2110-0018

Konéni pokrovéek pogona:
Nikoli ne odstranjujte konénega pokrovcka s stisnjenim zrakom.

Vedno najprej pravilno namestite kon&ni pokrovéek z »gobicami« obrnjenimi
navzven. Sele potem prikljucite na pogon stisnjeni zrak.

Kon¢ni pokrovéek  »Gobice«

ge

2110-0019

34
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VzdrZzevanje

GsL

Tesnili obrocéi ventila

Puse ventila

Gumijasta tesnila pogo-
na

Lezaji pogona

Preventivno vzdrzeva-
nje

Zamenjajte po 12 mese-
cih

Zamenjajte ob menjavi

tesnilnih obroc¢ev ventila.

Zamenjajte po 5 letih

Vzdrzevanje po pusca-
nju

(puscéanije se obicajno za-
&ne pocasi)

Zamenjajte ob koncu
dneva

Zamenjajte ob menjavi

tesnilnih obroc¢ev ventila.

Zamenijajte, ko je mogo-
ce.

Nacrtovano vzdrzevanje

« Redno preverjanje
glede puscanja in
gladkega delovanja

* Vodite zapisnik za
ventil

» Zanacrtovanje pre-
gledov uporabite sta-
tistiko

Zamenjajte ob menjavi

tesnilnih obroc¢ev ventila.

* Redno preverjanje
glede puscanja in
gladkega delovanja

» Vodite zapisnik za po-
gon.

» Zanacrtovanje pre-
gledov uporabite sta-
tistiko

Zamenijajte, ko se obrabi-
jo.

Zamenijajte po puscanju

Zamenijajte po puscanju
zraka.

Mazanje

Pred montazo (uporabite
v skladu z USDA-H1)

*  Unisilcon L641(*)

« Alfa Laval silikonsko
mazivo, primerno za
Zivila

+ Molycote 111(D)

Nobene

Pred namestitvijo

* Molycote Long term 2
Plus (A)

* Molycote 1132 (A) (za
agresivna okolja)

Ob zamenjavi gumija-
stih tesnil pogona

* Molycote Longterm
Plus (A)

Molycote 1132 (A) (za
agresivna okolja)

200007927-4-SL
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6 Vzdrzevanje

6.2 Razstavljanje ventila — LKB UltraPure

Skrbno preudite navodila.
Postavke se nanasSajo na Seznam delov in razSirjen pogled na strani 47.
Vse odpadke je treba hraniti/odstraniti skladno z veljavnimi uredbami oz. direktivami.

LKB UltraPure: za ISO, DIN in ASME cevi.

@ Ventil s pogonom:
a) Odstranite vijake (6) in podlozke (6).

b) Odstranite nosilec s pogonom.

a
= T
o a
— J

Ej

Ventil z ro¢ajem: O——7 f
a) Odstranite celoten roca;. - b
b) Odstranite vijake (6) in podlozke (6). = ]

TD 403-094

@ Hkrati odstranite tesnilni obroC (5) in loputo

ventila (2). f
—>
@ S stebla lopute odstranite pusi (3, 4). ﬂ
TD%iiﬁ
@ Odstranite loputo ventila (2) s tesnilnega H -
obroca (5).

TD 403-097
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Vzdrzevanje 6

6.3 Ventilski sklop — LKB UltraPure

Skrbno preucite navodila.

Postavke se nanasajo na Seznam delov in razSirjen pogled na strani 47.
LKB UltraPure: za ISO, DIN in ASME cevi.

Namazite gumijasto tesnilo, preden ga namestite.

Pred namestitvijo pu$ podmazite loputo ventila.

@ a) Podmazite odprtine za zati¢e v tesnilnem
obroc¢u (5), (pomembno za Silicone in
Viton).

b) Namestite loputo ventila (2) in tesnilni
obro¢€ (5).

@ a) Pusi (3,4) namestite na steblo lopute.

b) Tesnilni obro€ (5) in loputo ventila (2)
namestite med obe polovici ventila (1).

/\ PREVIDNO

Loputo ventila obrnite tako, da je ventil pred
privijanjem vijakov in matic (6) odprt.

200007927-4-SL
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6 Vzdrzevanje

@ Ventil z ro¢ajem:

a) Namestite vijake in matice (6) in jih privijte
z zahtevanim navorom (glejte tabelo
spoday).

b) Celoten ro¢aj namestite na spoj z loputo
in privijte vijak na rocaju.

To velja tudi za vecpolozZajni ro&aj, ki ga je
mo¢ zakleniti.

Da se vijaki ne bi zataknili, jih je treba
namazati s pasto Molykote TP-42 ali
podobnim mazivom proti zatikanju.

Ventil s pogonom:

a) Pogon z nosilcem namestite tako, da
spojni del lopute sede v spojnico (glejte
Names$c¢anje pogona/nosilca/roCaja na
ventil (opcijski dodatki) na strani 27).

b) Namestite vijake in matice (6) in jih privijte
z zahtevanim navorom tako, da je nosilec

pritrjen na ventil (glejte tabelo spoday).

TD 403-267

TD 403-268

@ Pregled pred uporabo:

PrepriCajte se, da se loputa ventila gladko
premika ob tesnilnem obrocu.

Posebno pozornost namenite opozorilom!

Orodja/vrednosti navorov za sestavljanje obeh polovic ventila:

1" 11/21; 2n 21/2!, 3" 4||
VeIIK.OSt 25 mm 38 mm 51 mm 63,5 mm 76 mm 101,6 mm
ventila
DN 25 DN32 DN40 DN50 DN65 DN80 DN100 DN125 DN150
Sesteroro- 5 mm 5mm 5mm 6 mm 6 mm 6 mm 8 mm 8 mm 8 mm
bi stebelni _ - -
Kliué (0,2 palca) | (0,2 palca) | (0,2 palca) (0,24 pal- | (0,24 pal- | (0,24 pal (0,3 palca) | (0,3 palca) | (0,3 palca)
J ca) ca) ca)
Priporoge- 18 Nm 18 Nm 18 Nm 20 Nm 20 Nm 20 Nm 38 Nm 38 Nm 38 Nm
ni navor (13 Ibf-ft) | (13 Ibf-ft) | (13 Ibf-ft) | (15 Ibf-ft) | (15 Ibf-ft) | (15 Ibf-ft) | (38 Ibf-ft) | (38 Ibf-ft) | (38 Ibf-ft)
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Vzdrzevanje 6

6.4 Razstavljanje pogona

Skrbno preucite navodila.

Postavke se nanasajo na Seznam delov in razsirjen pogled na strani 47.

Vse odpadke je treba hraniti/odstraniti skladno z veljavnimi uredbami oz. direktivami.
NC = Normalno zaprt.

NO = Normalno odprt.

A/A = Zrak/zra¢no gnan.

@ a) Koncéni pokroveek pritisnite (5) v
pnevmatski valj (1). 4

b) Odstranite zadrZzevalni obro€ (6).

Uporabite preSo ali posebno orodje (postavka
§t. 9611416791).

@ NC/NO pogon: f

Previdno sprostite tlak na konénem
pokrovéku (5) in ga odstranite.

TD 403-100

Posebno pozornost namenite opozorilu!

A/A pogon: f &
Ro¢no odstranite konéni pokrovéek (5). D

Posebno pozornost namenite opozorilu!

TD 403-101

@ Odstranite bat (3) in vzmeti.

(D) oromBA §<)
- Pogon velikosti @133 mm ima sklop
vzmeti v kletki.

- Pogon zrak/zrak nima vzmeti. To a0 271

4>

@ Odstranite connex zati€ (16) in spojnico (17)
s stebla vrteCega se valja (2).

4>

. TD 403-119

@ Odstranite vrteci se valj (2) in preostale dele
iz pnevmatskega valja (1). f

=]

TD 403-120
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6 Vzdrzevanje

6.5 Sestavljanje pogona

Skrbno preudite navodila.

NC = Normalno zaprt.

NO = Normalno odprt.

A/A = Zrak/zra€no gnan.

Namazite gumijasta tesnila, preden jih namestite.

Podmazite lezaje.

Pred sestavljanjem o istite bat.

).

@ Namestite vrteci se valj (2) in pnevmatski valj D@D

TD 403-269

@ Namestite spojnico (17) na steblo vrteCega se
valja (2) in namestite connex zati¢ (16). #

Connex zati¢ namestite pravilno!

TD 403-270

@ Namestite vzmeti v vrte€i se valj (2) in
previdno namestite bat (3).

/\ PREVIDNO

Pravilno namestite bat glede na lezaje.

Pogon zrak/zrak nima vzmeti.

R

TD 403-274
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Vzdrzevanje 6

@ A/A pogon:

a)

b)

Konéni pokrovéek (5) namestite dovolj
globoko v pnevmatski valj (1) tako, da je
mogoce v valj namestiti tudi zadrzevalni
obro¢ (6).

Z roko pravilno namestite kon¢ni
pokrovcek.

Posebno pozornost namenite
opozorilu!

NC/NO pogon:

a)

b)

Uporabite preso ali posebno orodje (postavka

Kon¢ni pokrovéek (5) namestite dovolj
globoko v pnevmatski valj (1) tako, da je
mogoce Vv valj namestiti tudi zadrZzevalni
obro¢€ (6).

Sprostite tlak na konénem pokrovéku.

Posebno pozornost namenite
opozorilu!

8t. 9611416791).

=

[

TD 403-272

v

o

—
TD 403-273

@ Pregled pred uporabo:

a)

b)

Prikljucite dovod stisnjenega zraka na
pogon.

Veckrat aktivirajte pogon, da zagotovite,
da deluje gladko.

Posebno pozornost namenite
opozorilom!

200007927-4-SL
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Ta stran je namerno prazna.



7/ Tehnicni podatki

Med namestitvijo, delovanjem in vzdrZzevanjem je treba upo&tevati tehni¢ne
podatke.

Vsi €lani osebja morajo biti obveS&eni o tehni¢nih podatkih.

7.1 Tehnic¢ni podatki

Ventil

Najvedji tlak izdelka: 1000 kPa (145 psi) (10 barov)

Najmanjsi tlak izdelka: Polni vakuum
—10 °C do +140 °C (14 °F do +284 °F) (EPDM)

Temperaturno obmodije: Vendar najv. 95 °C (203 °F) pri upravljanju ventila (vsa
tesnila)

Izdelek skladno s PED 97/23/ES Skupina tekocin 2

Pogon

Najv. tlak zraka: 600 kPa (87 psi) (6 barov)

Najm. tlak zraka, NC in NO: 400 kPa (58 psi) (4 bari)

Temperaturno obmocje: —25°C do +90 °C (-13 °F do +194 °F)

Poraba zraka (litri prostega zraka):

— 285 mm: 0,24 x p (bar)

— 2133 mm: 0,95 x p (bar)

Teza:

— 285 mm: 3 kg (6,6 Ib)

- 2133 mm: 12 kg (26,5 Ib)

ATEX

Razvrstitev: 12 GD’

1Ta oprema je izven podrocja uporabe direktive 2014/34/EU in ne sme imeti lo¢ene oznake CE v skladu z direktivo, saj oprema nima lastnega vira
vZiga

Teza

Veli- 25 38 51 63,5 76,1 101,6 DN
kost Pl e Fom poh ERES P DN 25 DN 32 DN 40 DN 50 DN 65 DN 80 100
kg 1,2 1,0 1,5 2,1 3,0 47 1,2 1,1 1,3 1,8 3,1 3,5 51
xgg; 1 " 1 1/2” 2" 21/2!! 3" 4"

Ib 2,65 2,20 3,31 4,63 6,61 10,36
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7 Tehniéni podatki
7.2 Fizicni podatki — LKB UltraPure

Materiali

Jeklent del, omocen z iz- 1.4404 (AISI 316L) v skladu s standardom EN 10088
?eSkME BPE varjent zakiju- AISI 316L (nizka vsebnost Zvepla)

Drugi jekleni deli: 1.4301 (AISI 304) v skladu s standardom EN 10088
Kakovosti gume Q, EPDM, Viton (FPM), HNBR', PFA?

Puse za loputo ventila: PVDF

Zunanja obdelava Delno svetlo, RA 3,2 ym

Notranja obdelava (omo- - ISO/DIN SF1, RA 0,5 um (ASME BPE tabela SF-3)

Ceni deli)

- ASME BPE SF1, RA 0,5 um (ASME BPE tabela SF-3)
SF4, RA 0,38 ym (ASME BPE tabela SF-3)

1LKB-F (DIN) s HNBR so dobavljeni s tesnilom prirobnice iz EPDM.
2 LKB-F (DIN & ISO) s PFA so dobavljeni s tesnilom prirobnice iz EPDM.

Elastomeri

Tesnila, omocena s proizvodom: EPDM v skladu z zahtevami FDA in USP, razred VI

Prikljucki

Ujemajoce se cevi in fitingi: 1ISO 2037 / DIN / ASME
Varjeni zakljugki:! BPE
V skladu s standardom ISO, DIN ali ASME BPE

Ujemajoce se cevi in fitingi: 1ISO 2037 / DIN / ASME
Konci objemke: BPE
V skladu s standardom ISO, DIN ali ASME BPE

1 Varjeni zaklju¢ki na ventilih ASME BPE so v skladu z ASME BPE 2009 316L, tabelo DT-3, z nizko vsebnostjo Zvepla in primerni za orbitalno varje-

nje
Pogon
OhiSje pogona: 1,4307 (304L)
Bat Lahka zlitina
Zrak/zragna razliCica (za @85 mm: bron)
Tesnila: NBR
Ohisje stikal: PPO
Povrsinska obdelava Polsijajna
7.3 Hrup

En meter stran in 1,6 metra nad izpuhom bo raven hrupa pogona
ventila znaSala priblizno 77 dB (A) brez blazilnika hrupa ter pri-
blizno 72 dB (A) z blazilnikom — merjeno pri zraénem tlaku v vred-
nosti 7 barov.
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8 Rezervni deli

Za vsak dobavljeni izdelek Alfa Laval je na voljo seznam rezervnih delov.

Ta seznam rezervnih delov vsebuje vrsto najpogostejSih obrabljivih delov za stroje. V kolikor
potrebujete rezervni del, ki ga ni na seznamu, se glede razpoloZljivosti obrnite na lokalnega
predstavnika Alfa Laval.

Na$ katalog rezervnih delov je na voljo na https://hygienicfluidhandling-catalogue.alfalaval.com.

Vedno uporabite originalne rezervne dele Alfa Laval. Garancija na izdelke Alfa Laval je odvisna od
uporabe originalnih rezervnih delov Alfa Laval.

8.1 NarocCanje rezervnih delov

Pri naro€anju rezervnih delov vedno navedite:

1. Serijsko Stevilko (Ce je na voljo)

2. Stevilko artikla/tevilko rezervnega dela (&e je na voljo)

3. Zmogljivost ali drugo ustrezno identifikacijo

8.2 Servis Alfa Laval

Podjetje Alfa Laval ima zastopnike v vseh vegjih drzavah sveta.

V primeru vprasanj ali zahtev v zvezi z rezervnimi deli za opremo Alfa Laval, se obrnite na svojega
lokalnega predstavnika Alfa Laval.

200007927-4-SL
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https://hygienicfluidhandling-catalogue.alfalaval.com

18 8 Rezervni deli

8.3 Garancija — definicija

/\ OPOZORILO

Pravila predvidene uporabe so dokon&na. Uporaba prilozenega izdelka Alfa Laval je dovoljena le, ¢e je v
skladu s tehni¢nimi podatki, ki so priloZeni predvideni uporabi.

Drugac&na uporaba, ki ni dogovorjena z Alfa Laval Kolding A/S, izklju€uje kakrsno koli odgovornost in
garancijo.

Nobena modifikacija ali sprememba dobavljenega izdelka Alfa Laval ni dovoljena, razen ¢e Alfa Laval
Kolding A/S izda izrecno dovoljenje.

Odgovornost in garancija sta izkljuceni:
« Ce ne upostevate nasvetov in navodil v navodilih za uporabo
+ Za nepravilno delovanje ali nezadostno vzdrZzevanje dobavljenega izdelka Alfa Laval

» Za kakrsno koli spremembo funkcije dobavljenega izdelka Alfa Laval brez predhodnega pisnega
soglasja Alfa Laval Kolding A/S

« Ceje izdelek Alfa Laval dobavljen, ga spreminjajo nepoobla$éene osebe

« Ce uporabljate priloZzeni izdelek Alfa Laval brez upotevanja ustreznih varnostnih predpisov, (glejte
Varnost na strani 7)

« Ce za3gitna oprema ni uporabljena in procesna/pomozna oprema posode ni ustavljena

« Ce dobavljeni izdelek Alfa Laval in pomozni deli niso pravilno vzdrzevani (izvajati v intervalih in
vkljuéno z vgradnjo predpisanih rezervnih delov)

Pri menjavi delov je treba uporabiti samo originalne rezervne dele, ki jih je izdal proizvajalec.
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9 Seznam delov in razsSirjen pogled
9.1 Risbe

LKB UltraPure

LKB-F
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9 Seznam delov in razSirjen pogled

Pogoni LKLA in LKLA-T @85 mm
LKLA-T (NC-NO) LKLA-T (A/A)

¥ . Y

F%%s 3@?5%7@

»J_J\ N N /7/—\
B TD 403-137

LKLA (NC-NO) LKLA (A/A)

% AT %rg e s

TSI

-

L
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. ﬂ@@

3

%J@J"‘ J~—15 zg\ﬁ ?ﬂ.‘.lj
— = -

\i\
17 TD 403-136

DN 125-150 (A/A)

TD 403-138_1
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Seznam delov in razSirjen pogled 9

Pogoni LKLA in LKLA-T @133 mm
LKLA-T (NC-NO) LKLA-T (A/A)
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9 Seznam delov in razSirjen pogled

9.2 LKB UltraPure dusilna loputa, ISO

6)\\ .

TD 480-002

D
\\
~.

B

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje
Alfa Laval Q-doc servisni komplet 3 1 Pusa
1 2 Egé?;/\i/ck? okrova ventila, varilni 4 1 Pusa
_ . _ _ 5 1 Tesnilni obro¢
13 2 (F;:Iowca okrova ventila, prirobni- 6 y Komplet vijak + matica
2 1 Loputa

50
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Seznam delov in razSirjen pogled 9

9.3 LKB UltraPure dusilna loputa, ASME

1a

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje
1 Alfa Laval Q-doc servisni komplet 3 1 Pusa
1 2 Polovica okrova ventila, varilni 4 1 Pusa
nastavki 5 1 Tesnilni obrog
Polovica okrova ventila, prirobni-
1a 2 ca
2 1 Loputa

200007927-4-SL
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9 Seznam delov in razSirjen pogled

9.4 LKB UltraPure dusilna loputa, DIN

6)\\ .

TD 480-002

D
\\
~.

B

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje
1 Alfa Laval Q-doc servisni komplet 3 1 Pusa
Polovica okrova ventila, prirobni- 4 1 Pusa
1a 2 ca
_ . — 5 1 Tesnilni obro¢
1 2 Egé?;/\l/ckeil okrova ventila, varilni 6 y Komplet vijak + matica
2 1 Loputa

52
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Seznam delov in razsirjen pogled 9

9.5 LKB vecpolozajni roCaj ventila, ki ga je moc€ zakleniti

3
Poz. Kol. Poimenovanje
1 Vstavi
2 1 Kapica za name$c¢anje
1 Vijak
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9 Seznam delov in razSirjen pogled

9.6 LKB rocaj 1.1 za dusilno loputo

TD 403-226_1

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje

1 1 Lokacijska kapica z 2 poz. 6 1 Krogla

2 1 Blok za prenos 8 1 Nosilec

3 1 Rocaj 9 2 Vijak

4 1 Vijak z zaporko 10 1 Spoj

5 1 Vzmet 11 1 Aktivacijski obro€ z vijakom

54
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Seznam delov in razSirjen pogled 9

9.7 RocCaj 1.1 za indikacijsko enoto

TD 403-226_1

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje

1 1 Lokacijska kapica z 2 poz. 6 1 Krogla

2 1 Blok za prenos 8 1 Nosilec

3 1 Rocaj 9 2 Vijak

4 1 Vijak z zaporko 10 1 Spoj

5 1 Vzmet 11 1 Aktivacijski obro€ z vijakom
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9 Seznam delov in razSirjen pogled

9.8 LKLA zra¢ni pogon/vzmet (NC-NO) g 85

@/
5b

TD 407-025

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje
1 Pnevmatski valj 10 2 Igli¢ni lezaj
2 1 Vrtedi se valj 11 2 Igli¢ni leZaj
1 Bat 12 2 Potisni lezaj
1 O-tesnilo 14 1 Potisna plos¢a
5a 1 Koné&ni pokrovéek 15 1 O-tesnilo
5b 1 Konéni pokroveek, Mark llI 16 1 Zati¢ Connex
6 1 ZadrZevalni obrocek 17 1 Spoj
7 1 O-tesnilo 18 1 Aktivacijski obro¢, Noryl z vija-
8 1 Notranja vzmet kom
9 1 Zunanja vzmet 19 1 Odbojnik vode (obdobje 8310-)

56
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Seznam delov in razSirjen pogled 9

9.9 LKLA pogon zrak/zrak g 85

TD 407-024_1
Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje
1 1 Pnevmatski valj 11 2 Igli¢ni lezaj
2 1 Vrtedi se valj 12 1 Potisni lezaj
1 Bat 14 1 Potisna ploS¢a
1 O-tesnilo 15 1 O-tesnilo
5a 1 Koné&ni pokrovéek 16 1 Zati¢ Connex
5b 1 Koné&ni pokrovéek, Mark Il 17 1 Spoj
6 1 ZadrZevalni obro¢ek 18 1 Aktivacijski obro€ z vijakom
7 1 O-tesnilo 22 1 Zadrzevalna plosca
10 2 Igli¢ni lezaj 23 2 Cep z navojem

200007927-4-SL
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9 Seznam delov in razSirjen pogled

9.10 LKLA zracni pogon/vzmet (NC-NO) @ 133

TD 407-022_2

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje
1 1 Pnevmatski valj 11 2 Igli¢ni lezaj

2 1 Vrtedi se valj 12 2 Potisni lezaj

3 1 Bat 14 1 Potisna ploS¢a
4 1 O-tesnilo 15 1 O-tesnilo

5 1 Kon¢&ni pokrovéek 16 1 Zati¢ Connex

6 1 ZadrZevalni obrogek 17 1 Spoj

7 1 O-tesnilo 18 1 Indikacijski zati¢
8 1 Vzmetni sklop 19 1 Odbojnik vode
10 2 Iglicni lezaj 21 1 Fiting za zrak

58
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Seznam delov in razSirjen pogled 9

9.11 LKLA pogon zrak/zrak @ 133

TD 407-021_2

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje

1 1 Pnevmatski valj 12 1 Potisni lezaj

2 1 Vrtedi se valj 13 2 Zati¢ Connex

3 1 Bat 14 1 Potisna plosc€a

4 1 O-tesnilo 15 1 O-tesnilo

5 1 Koné&ni pokrovéek 17 1 Spoj

6 1 ZadrZevalni obrogek 18 1 Indikacijski zati¢

7 1 O-tesnilo 22 1 Zadrzevalna plosCa
10 2 Iglicni leZaj 23 1 Cep z navojem

11 2 Igli¢ni leZaj
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9 Seznam delov in razSirjen pogled

9.12 LKLA-T zracni pogon/vzmet (NC-NO) @ 85

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje

1 1 Pnevmatski valj 11 2 Igli¢ni leZaj

2 1 Vrtedi se valj 12 2 Potisni lezaj

3 1 Bat 14 1 Potisna plos¢a

4 1 O-tesnilo 15 1 O-tesnilo

5 1 Kon¢ni pokrovéek 16 1 Zati¢ Connex

6 1 Zadrzevalni obrocek 17 1 Spoj

7 1 O-tesnilo 18 1 Aktivacijski obro€ z vijakom
8 1 Notranja vzmet 19 1 Odbojnik vode (obdobje 8310-)
9 1 Zunanja vzmet 20 1 O-tesnilo

10 2 Iglicni lezaj 21 1 Fiting za zrak

60
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Seznam delov in razSirjen pogled 9

9.13 LKLA-T pogon zrak/zrak g 85

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje

1 1 Pnevmatski valj 12 1 Potisni lezaj

2 1 Vrtedi se valj 14 1 Potisna plos¢a

3 1 Bat 15 1 O-tesnilo

4 1 O-tesnilo 16 1 Zati¢ Connex

5 1 Konéni pokroveek 17 1 Spoj

6 1 ZadrZevalni obrocek 18 1 Aktivacijski obro¢ z vijakom
7 1 O-tesnilo 20 1 O-tesnilo

10 2 Igli¢ni lezaj 21 1 Prikljucek za zrak

11 2 Iglicni leZaj 23 1 Cep z navojem
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9 Seznam delov in razSirjen pogled

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje
1 1 Pnevmatski valj 13 1 Zati¢ Connex

2 1 Vrtedi se valj 14 1 Potisna plos¢a
3 1 Bat 15 1 O-tesnilo

4 1 O-tesnilo 17 1 Spoj

5 1 Konéni pokrovcek 18 1 Indikacijski zati¢
6 1 ZadrZevalni obrogek 19 1 Odbojnik vode (obdobje 8310-)
7 1 O-tesnilo 20 1 O-tesnilo

8 1 Vzmetni sklop 21 1 Fiting za zrak
10 2 Iglicni lezaj 24 1 Vodilni obro¢

11 2 Iglicni leZaj 25 1 Vzmet

12 2 Potisni lezaj

62
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Seznam delov in razSirjen pogled 9

9.15 LKLA-T pogon zrak/zrak g 133

Poz. Kol. Poimenovanje Poz. Kol. Poimenovanje
1 1 Pnevmatski valj 13 2 Zati¢ Connex

2 1 Vrtedi se valj 14 1 Potisna plos¢a
3 1 Bat 15 1 O-tesnilo

4 1 O-tesnilo 17 1 Spoj

5 1 Koné&ni pokrovéek 18 1 Indikacijski zati¢
6 1 ZadrZevalni obrocek 20 1 O-tesnilo

7 1 O-tesnilo 21 1 Prikljuek za zrak
10 2 Iglicni lezaj 23 1 Cep z navojem
11 2 Igli¢ni leZaj 24 1 Vodilni obro¢

12 1 Potisni lezaj 25 1 Vzmet
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